Ça n’étonnera personne, nos amis britanniques sont bien plus pragmatiques que nous. Pour s’y retrouver plus facilement, Lucas a codifié la couleur des fils. Du coup, ça devient un jeu d’enfant, ou presque, pour identifier les connexions qu’il s’agisse d’une Austin, d’une Triumph ou d’une MG.
Commençons par les grands principes et les couleurs principales :
Brun/Brown - Circuit de la batterie : toujours sous tension. Non protégé par fusible, alors faites attention à ce que vous touchez. Ce sont les fils qui vont à l'alternateur et alimentent la boîte à fusibles, le contact et les interrupteurs d'éclairage.
Violet/Purple – Circuit auxiliaire sans interrupteur : ce circuit est protégé par un fusible et fournit du courant à des éléments tels que la prise de l'allume-cigares, la malle AR et l’éclairage intérieur (tous restent sous tension quand le contact est coupé).
Blanc/White – Circuit d’allumage : mis sous tension en tournant la clé de contact, non protégé, donc assurez-vous que ces fils ne sont pas coupés. A partir du contact, ce circuit alimente la pompe à carburant électrique si le véhicule en est équipé, la bobine et fournit une alimentation après contact à la boîte à fusibles pour alimenter le circuit auxiliaire.
Vert/Green – Circuit auxiliaire : mis sous tension en tournant la clé de contact, il est protégé par un fusible et alimente les clignotants, les feux-stop, les jauges et l’essuie-glaces/lave-glace.
Rouge/Red - Feux de position et feux AR : circuits mis sous tension par le commutateur des phares, alimentent aussi l'éclairage des lampes du tableau de bord via un commutateur ou un rhéostat.
Bleu/Blue - Circuit des phares : mis sous tension par le commutateur des phares, il alimente le commutateur des feux de route/croisement qui, à son tour, alimente les phares.
Noir/Black – Circuits de masse (terre) : ces fils fournissent le chemin de retour vers le châssis. De nombreux problèmes peuvent être dus à de mauvaises connexions au châssis pour cause de corrosion ou de peinture neuve.
Tableau d’identification des fils
	Couleur principale
	Couleur secondaire
	Fonction
	Couleur 1
	Couleur 2

	Noir
	 
	Tous les fils de masse
	 

	Noir
	Bleu
	Capteur de compte-tours/Compte-tours
Contact ceinture de sécurité passager
	 
	 

	Noir
	Rouge
	Capteur de compte-tours/Compte-tours
	 
	 

	Noir
	Violet
	Sonde de température d’eau/Voyant d’alerte
Défaillance du circuit de freinage (PDWA)
	 
	 

	Noir
	Vert
	Relais/Ventilateur électrique de refroidissement
	 
	 

	Noir
	Vert clair
	Indicateur de chute de pression dans le circuit de frein (PDWA)/Voyant d’alerte
	 
	 

	Noir
	Blanc
	Niveau de liquide de frein/Détecteur sur frein de service et sur frein à main – Radio/Haut-parleurs
	 
	 

	Noir
	Jaune
	Compteur de vitesse
	 
	 

	Noir
	Orange
	Ventilateur électrique/Thermistance
	 
	 

	Noir
	Marron
	Contact ceinture de sécurité conducteur
	
	 

	Bleu
	 
	Circuit de mise sous tension des phares
	 

	Bleu
	Brun
	Relais phares/Fusible phares
	 
	 

	Bleu
	Rouge
	Commodo/Codes
Fusible phares pour conduite à droite
	 
	 

	Bleu
	Vert clair
	Moteur d’essuie-glaces
	 
	 

	Bleu
	Blanc
	Voyant des pleins phares
Commodo/Pleins phares
Appel de phares 
	 
	 

	Bleu
	Jaune
	Longues portées
	 
	 

	Bleu
	Noir
	Fuse to right-hand main headlamp
	 
	 

	Bleu
	Rose
	Fuse to left-hand dip headlamp
	 
	 

	Bleu
	Gris
	headlamp main beam fuse to left-hand headlamp; or
inboard head lamps when independently fused
	 
	 

	Bleu
	Orange
	fuse to right-hand dip headlamp
	 
	 

	Brun
	 
	Alimentations venant de la batterie
	 

	Brun
	Bleu
	control box (compensated voltage only) to ignition switch and lighting switch (feed)
	 
	 

	Brun
	Rouge
	compression ignition starting aid to switch
main battery feed to double pole ignition switch
	 
	 

	Brun
	Violet
	alternator regulator feed
	 
	 

	Brun
	Vert
	Borne F de la dynamo ou de l’alternateur avec régulateur séparé/Borne F du régulateur
	 
	 

	Brun
	Blanc
	Ampèremètre
	 
	 

	Brun
	Jaune
	Alternateur ou dynamo/Voyant rouge contact (IGN)
Borne D de la dynamo ou de l’alternateur avec régulateur séparé/Borne F du régulateur
	 
	 

	Brun
	Noir
	alternator battery sensing lead
	 
	 

	Brun
	Gris
	Relais de démarreur/Solénoïde
	 
	 

	Brun
	Orange
	fuel shut-off (diesel stop)
	 
	 

	Vert
	 
	Circuit d’alimentation des accessoires
	 

	Vert
	Brun
	Feux de recul
	 
	 

	Vert
	Bleu
	Sonde de température d’eau/Thermomètre
	 
	 

	Vert
	Rouge
	Commande des clignotants/Clignotant gauche
	 
	 

	Vert
	Violet
	Contacteur de feux stops/Feux stops via relais de tamisage nocturne
	 
	 

	Vert
	Vert clair
	Centrale clignotante/Voyant des clignotants
	 
	 

	Vert
	Blanc
	Commande des clignotants/Clignotant droit
	 
	 

	Vert
	Jaune
	Moteur de chauffage en position lente ou en vitesse unique
	 
	 

	Vert
	Noir
	Jauge à essence/Réservoir
	 
	 

	Vert
	Rose
	Fusible/Centrale clignotante
Vanne EGR
	 
	 

	Vert
	Gris
	Moteur de chauffage en position rapide
Voyant de niveau de liquide de refroidissement
	 
	 

	Vert
	Orange
	Témoin de niveau minimum d’essence - Voyant de frein à main
	 
	 

	Vert clair
	 
	Fils sortant du stabilisateur de tension pour le thermomètre, la jauge de carburant et/ou le compte-tours
	 

	Vert clair
	Brun
	Centrale clignotante (borne L)
	 
	 

	Vert clair
	Bleu
	Centrale clignotante/Commande feux de détresse – Testeur de niveau de liquide de refroidissement
	 
	 

	Vert clair
	Rouge
	fuel tank changeover switch to right-hand tank unit; or
entry and exit door closed switch to door actuator
	 
	 

	Vert clair
	Violet
	Témoin des feux de détresse
	 
	 

	Vert clair
	Vert
	start inhibitor relay to change speed switch; or
switch to heater blower motor second speed on three-speed unit
	 
	 

	Vert clair
	Blanc
	low air pressure switch to buzzer and warning light
	 
	 

	Vert clair
	Jaune
	flasher switch to right-hand warning light; or
differential lock switch to differential lock warning light
	 
	 

	Vert clair
	Noir
	Pompe de lave-glace électrique
	 
	 

	Vert clair
	Gris
	fuel tank changeover switch to left-hand tank unit; or
entry and exit door open switch to door actuator
	 
	 

	Vert clair
	Orange
	Voyant ceinture de sécurité – Lave-glace de lunette AR -
	 
	 

	Orange
	 
	Essuie-glace
	 

	Orange
	Bleu
	Commutateur de la première vitesse d’essuie-glace ou de la position de balayage intermittent
	 
	 

	Orange
	Vert
	Commutateur de la deuxième vitesse d’essuie-glace
	 
	 

	Orange
	Noir
	Commutateur du retour à la position repos des balais d’essuie-glaces, ou balayage intermittent
	 
	 

	Orange
	Violet
	timer or intermittent unit to motor parking circuit
	 
	 

	Orange
	Blanc
	timer or intermittent unit to motor parking circuit
	 
	 

	Orange
	Jaune
	switch to headlamp or rear window wiper motor feed, timer or relay coil
	 
	 

	Orange
	Vert clair
	switch to headlamp or rear window wiper motor parking circuit timer or relay coil
	 
	 

	Orange
	Rose
	timer or relay to headlamp or rear window wiper motor feed
	 
	 

	Orange
	Gris
	timer or relay to headlamp or rear window wiper motor parking circuit
	 
	 

	Rose
	Blanc
	Résistance ballast bobine 6V/Allumeur
	 
	 

	Violet
	Brun
	Fusible d’avertisseur/Relais d’avertisseur lorsque l’avertisseur et le fusible sont séparés
	 
	 

	Violet
	Bleu
	Fusible pour le dégivrage de vitre AR – Interrupteur et témoin de feux de détresse
	 
	 

	Violet
	Rouge
	Alimentation lampes de courtoisie – Eclairage de boîte à gants – Eclairage sous capot
	 
	 

	Violet
	Vert
	Fusible pour feux de détresse
	 
	 

	Violet
	Vert clair
	Fusible pour désembuage
	 
	 

	Violet
	Blanc
	Interrupteurs-Contacts lampes de courtoisie sur pieds de portes
	 
	 

	Violet
	Jaune
	Avertisseur/Relais d’avertisseur (borne C1)
	 
	 

	Violet
	Noir
	Avertisseur/Relais d’avertisseur (borne W1)/Commande d’avertisseur
	 
	 

	Violet
	Rose
	Dégivrage de lunette AR
	 
	 

	Violet
	Gris
	aerial lift motor to switch up
	 
	 

	Violet
	Orange
	aerial lift motor to switch down
	 
	 

	Rouge
	 
	Feux de position et feux AR
	 

	Rouge
	Brun
	Feux antibrouillard
	 
	 

	Rouge
	Bleu
	Fusible feux antibrouillard
	 
	 

	Rouge
	Violet
	switches to map, under-bonnet, glove-box and boot lamp when side lamp circuit fed
	 
	 

	Rouge
	Vert
	Fusible du circuit de commande d’éclairage principal (feux de position et feux AR) – Eclaireur de carte
	 
	 

	Rouge
	Blanc
	Lampes d’éclairage du tableau de bord
	 
	 

	Rouge
	Jaune
	Commande des feux antibrouillard ou Fusible pour antibrouillard AV
	 
	 

	Rouge
	Noir
	Pour conduite à gauche, fusible feux de position et éclaireur de plaque
	 
	 

	Rouge
	Rose
	side lamp fuse to lighting relay
	 
	 

	Rouge
	Gris
	lamp failure unit to left-hand side and tail lamps
	 
	 

	Rouge
	Orange
	Fusible pour feux antibrouillard
	 
	 

	Gris
	 
	Lève-vitre électrique
	 

	Blanc
	 
	Contacteur de démarrage – Sonde de pression d’huile –Solénoïde de démarreur/Résistance ballast
	 

	Blanc
	Brun
	Sonde de pression d’huile vers témoin ou manomètre – Relais de démarrage/Sonde de pression d’huile
	 
	 

	Blanc
	Bleu
	choke switch to choke solenoid (unfused) and/or choke to switch to warning light; or
electronic ignition distributor to drive resistor
	 
	 

	Blanc
	Rouge
	Solénoïde de démarreur/Contact d’allumage - Relais de démarrage – Contact de sécurité siège passager
	 
	 

	Blanc
	Violet
	fuel pump number 1 or right-hand to changeover switch
	 
	 

	Blanc
	Vert
	fuel pump number 2 or left-hand to changeover switch
	 
	 

	Blanc
	Vert clair
	start switch to starter interlock; or
oil pressure switch to fuel pump; or
start inhibitor switch to starter relay or solenoid
	 
	 

	Blanc
	Jaune
	Résistance ballast pour la bobine 6 V ou Bobine ou Solénoïde du démarreur/Bobine
	 
	 

	Blanc
	Noir
	Bobine/Allumeur ou Bobine/Compte-tours
	 
	 

	Blanc
	Rose
	Fusible radio
	 
	 

	Blanc
	Gris
	Compte-tours/Bobine
	 
	 

	Blanc
	Orange
	Vers buzzer de l’alerte de ceinture de sécurité
	 
	 

	Jaune
	 
	Overdrive
Injection
Fermeture électrique des portières
	 


	Jaune
	Violet
	Relais d’overdrive/Solénoïde overdrive
	
	

	Jaune
	Vert
	Relais d’overdrive/Commande d’overdrive
	
	



[bookmark: _GoBack]Merci à Didier Cornice qui a démarré ce travail de fourmi et à tous les courageux qui ont tenté le délicat exercice de traduire en français (il a fallu, parfois, adapter) une nomenclature qui n’existait jusqu’ici qu’en anglais.
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